Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): Day 3 of G-End
Times: Both Middays (昼)
Ashford scene: Research Space (研究スペース)

Characters: Nina (Geass Route End Scene)
Scene Start

Location: ガニメデ格納庫： Ganymede Hangar
Narration:
地下の格納庫に、ニーナの姿があった。

My translation: I saw Nina inside the underground hangar.

Rai:

「ニーナ」

My translation: Nina.

Nina:

「え？　あ……、どうかしたんですか？」

My translation: Eh? Ah…Can I help you with something?

Rai:

「話がある」

My translation: I’d like to talk.

Nina:

「え、わ、私に？　な……なんでしょうか」

My translation: Eh, w-with me? Wha…What is it?

Narration:
なぜかニーナは身構えた。

My translation: For some reason, Nina put herself on guard.

Rai:

「報告だ。　記憶が戻った。　だから僕は、学園を去ることにした」

My translation: I have news. I’ve regained my memories. So, that’s why, I’ve decided to leave this school.

Nina:

「え、え、……ええっ？！　その……論理的じゃ……ないです」

My translation: Eh, eh…Eeeh!? That…doesn’t make…sense. (Technically she said “that isn’t logical”, but this sounds better.)

Rai:

「ミレイさんは、記憶がない僕をここに置いてくれた。　前提条件が喪失したんだ」

My translation: Milly-san let me stay here because I had no memory. That condition has now been lost.

Nina:

「そう……ですか」

My translation: Is…that so?

Narration:
ニーナはなんどか口ごもりながら、それでもなんとか言葉をつむぎだした。

My translation: Though Nina seemed to be faltering/hesitating, she still somehow managed to weave her words together.

Nina:

「それは……正式転入の前提になります」

My translation: That…was the condition for your official move-in here. (Unsure)

Rai:

「……え？」

My translation: …Eh?

Nina:

「正式な戸籍がわかれば、正式に転入できます

My translation: If you separate yourself from the official census (unsure here), then you can formally move in here.

学園祭の準備……間に合います」

My translation: You’d be in time for…the preparations for the school festival.

Rai:

「…………
My translation: ……
善処するよ」

My translation: I’ll think about this carefully. (Unsure)

Nina:

「……してください」

My translation: …Please do.

Narration:
その一言を最後に、ニーナは再び研究に没頭しはじめた。

My translation: With those final words, Nina began immersing herself in her research once again.

（さよなら、ニーナ）

My translation: (Thoughts) Sayonara, Nina.

僕は格納庫を後にした。

My translation: I left the hangar.

